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      L,Ll

LABERINTO,lugar con muchos caminos y 
vueltas λαβúρινθος,οu,ò labyrin- 
thus.- Semejante al: λαβuρíνθεος,α, 
ον labyrintho similis 

LABIO χεîλος,εος,τó; χελúνη,ης,η la- 
brum.- Pequeño: χειλáριον,χελúνιον, 
οu,τó labellum.- Que tiene largo 
labio: µακρóχειλος,ος,ον cui longum 
est labrum.- Que tiene grandes 
labios: εúχειλος,ος,ον magna habens 
labia.- Que llega hasta los bordes o 
labios: íσοχειλης,ης,éς ad labra 
usque pertingens.- Parte prominente 
de los labios: πρóχειλον,-χειλíδιον
οu,τó labrorum pars prominens.- Ex- 
tremidades: χαλινá,ων,τá labiorum  
fines ultimi.- El de labios gruesos: 
χελíνδης,-οíδης,οu,ò; χεíλων,ων,ον
(ωνος),παχúχειλος,ος,ον cui crassis 
labris est,labeo.- De labios promi- 
nentes προχειλης,ης,éς; πρóχειλος, 
ος,ον qui est labiis prominentibus 
De labios pequeños: λεπτóχειλος,ος, 
ον cui tenue labrum est.- De labios 
o bordes agudos: φοξóχειλος,ος,ον
acutis labris.- Comisuras de los 
labios: σuγχειλíαι,ων,αì labiorum 
commisurae.- Apretarse los labios: 
διµηλαíνω labra distorqueo.- Cerrar 
los labios: µúω labia comprimo.- Ex-
tender los labios: προµuλλαíνω la- 
bra protendo.- Labios grandes y 
espesos: βαθúχειλος,ος,ον profunda 
habens labia.- Unión de los labios: 
προστοµíα,ας,η; προστóµιον,οu,τó la- 
briorum commisura 

LABORABLE éξιóεργος,ος,ον aptus ad 
laborem 

LABORIOSAMENTE φιλοπóνως laboriose 

LABORIOSIDAD éπιστρéφεια,εúµηχανíα, 
ασ,η industria 

LABORIOSO áνισíεργος,áτµéνιος,éµπε- 
δóµοχθος,εúµηχανος,φιλóµοχθος,ος,ον

éργαστικóς,πονητικóς,η,óν; éργαπóνος
ος,ον; πολuσπερχης,ης,éς laboriosus 
industrius,operosus.- Muy: πολuκáµα- 
τος,πολúπονος,ος,ον multum laborio- 
sus 

LABRADÍO,tierra de.. áρóτρα,ας,η te- 
rra jugerum 

LABRADOR ´éριθος,ος,ον; áγρωτης,οu,ò 
áροτρεúς,éως,η; éπáροuρος,ος,ον; éρ- 
γασíων,ων,ον; éργατíνης,οu,ò; φuτοσ- 
κáφος,ος,ον; γαµóρος,γηµóρος,οu; γεη
πóνος,ος,ον; γειρατóτης,οu; γειπóνος
γειοτóµος,ος,ον; γηπóνος,γητης,οu,ò 
qui terram exercet,agricola,terrae 
arator.- Labradora: χωρíτις,íδος,η
villica 

LABRANZA áροτρíωσις,εως,η aratio.- 
Que pertenence a la labranza: áροτη- 
σιος,áροτραíος,α,ον ad arationem 
pertinens.- Que precede a las labran 
zas de las tierras: προηρóσιος,α,ον
praecedens arationem.- Sacrificio 
que precedía a la labranza de las 
tierras: προηροσíα,ας,η; προηρóσια, 
ων,τá sacrificium quod ante aratio- 
nem fiaebat 

LABRAR áροτριáω,áροτριáζω,áροτριóω
aro.- Capaz de labrarse: γεωργησιµος
ος,ον cui colit potest 

LACAYO áκοúλοθος,ος,ον; éπéτης,οu,ò 
óπáων,ων,ον pedisequus,assectator 

LACEDEMONIO ñακεδαíµων,ονος,ò; λáκων
ωνος,ò; λακεδαιµóνιοι,οì lacon,lace- 
daemon,lacedaemonii.- Partidario de 
los lacedemonios: φιλολáκων,ονος,ò
λακωνιστης,οû,ò studiosus laconum 

LACERADO δαπτóς,η,óν; δáπτριος,ος,ον
dilaniatus 

LACERAR `ραγóω,`ρακóω,áµuσσω,-ττω, 
δáππτω,δαρδáπτω,διαθραúω,δρúπτω,κατα
µúσσω,καταρρακóω,καταξαíνω,κοριζéω, 
σφαλáζω,σκωλúπτω  lacero,dilanio 

LACÓNICA (región del Peloponeso) 
Λα- 
κωνικη,ης,η regio peloponuensis 
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LACÓNICAMENTE λακωνικως laconice.- 
Halbar lacónicamente: áµuκλαïζω laco 
nice loquor 

LACÓNICO,ser.. λακωνíζω brevis sum 
in loquendo 

LACONISMO λακωνισµóς,οû,ò laconismus 
Amigo de laconismo: λακωνιστης,οû,ò 
breviloquus 

LACRIMAL, grándulas lacrimales `ραν- 
τηρ,ηρος,ò locus in oculis unde 
manant lacrymae 

LACTACIÓN γαλακτοuχíα,γαλοuχíα,ας,η
lactatio 

LACTAR γαλακτοτροφéω,γαλακτροuχéω, 
γλαγóω lacto,lactesco 

LÁCTEO γαλακτωδης,ης,ες; γαλαθηνóς, 

γαλακτικóς,η,óν; γλαγερóς,á,óν; áµολ
γαíος,ος,ον lacteus.- Vía Láctea: 
Γαλαξíας,οu,ò lacteus circulus in 
coelo 

LADERA ´áρπεζα,ας,η; παρωρεíα,ας,η: 
κνηµóς,η,óν; κρáσπεδον,οu,τó latus 
montis,pes montis,pars montis ascen 
dens.- Puesto en la ladera de los 
montes: παρωρειος,ος,ον al latera 
montis positus.- Que habita la 
ladera de los montes: παρωρεíτης,οu, 
ò,η latera montium habitans 

LADO πλεuρóν,οû,τó latus.- De seis 
lados o caras: ´éκπλεuρος,ος,ον sex 
latera habens.- Que tiene cuatro 
lados: τετρáπλεuρος,ος,ον quatuor 
latera habens.- Que tiene tres 
lados: τρíπλεuρος,ος,ον tria latera 
habens.- Puesto al lado: περíπλεuρος
ος,ον circum latus poisitus.- Que 
está al lado,al costado: περíπλεuρος
παρáσειρος,ος,ον qui latera stipat, 
qui est a latere.- Que tiene iguales 
lados: íσóπλεuρος,ος,ον aequa latera 
habens.- Que tiene muchos lados: πο- 
λúπλεuρος,ος,ον multa latera habens 

LADRADOR θωüκτηρ,ηρος latrator 

LADRAR `ρóζω,`ροζéω,`ροιζéω,`ροιζóω, 
`ρuζéω,`ρúζω,βαúζω,éξuλακτéω,προσκνúζο
µαι,προσογκáοµαι,ùλακóω,ùλακτéω, 
ùλáω,θωúσσω latro,adgannio,oblatro.- 
Antes: προüλακτéω ante allatro.- 
Apto para ladrar: ùλακóεις,εσσα,εν
ad latratum aptus.- Con voz quebrada 
`ρáζω latro fracta voce.- Mucho: κα- 
θuλακτéω oblatro.- Nacido para 
ladrar: ùλακóµωρος,ος,ον ad latra- 

dum genitus.- Que tiene fuerza de 
ladrar: ùλακτικóς,η,óν habens vim 
latrandi 

LADRIDO `ρογµóς,οû,ò; `ρúζος,οu,ò; 
`úλαγµα,ατος,τó; ùλαγµóς,οû,ò; ùλα- 
κη,ης,η; κνuζηθµóς,οû,ò;  κνúζηµα, 
ατος,τó latratus,gannitus.- Voz ono- 
matopéyica: αû,αû  vox ficta latra- 
tum canis exprimens 

LADRILLO πλíνθος,οu,ò later.- Ladri 
llo pequeño: πλινθíς,íδος,η; πλιν-  
θíον,οu,τó laterculus.- Molde del 
ladrillo: πλαíσιον,οu,τó lateris 
forma.-  Fabricar,hacer:  πλινθεúω, 
πλινθορuγéω lateres fingo.- Hecho de 
ladrillos: πλινθωτóς,η,óν a lateri- 
bus confectus.- Hacer de ladrillos: 
πλινθóω e lateribus conficio.- Que 
lleva los ladrillos: πλινθοφóρος,ος, 
ον; πλινθοuλκóς,οû,ò qui lateres bu- 
julat,qui lateres trahit.- Fabrican 
te de ladrillos: πλινθοuργóς,οû,ò; 
πλινθεuτης,οû,ò qui lateres fingit 
Fabricación de ladrillos: πλινθοuρ- 
γíα,ας,η; πλíνθεuσις,εως,η; πλινθεíα
ας,η laterum fictio.- De ladrillo: 
πλíνθινος,πλινθιακóς,η,óν lateritius 
Conducir ladrillos: πλινθοuλκéω la- 
teres traho.- A manera de: πλινθηδóν
in medum laterum 

LADRÓN òδοιδóκος,ος,ον;  áρπακτηρ, 
ηρος,ò; áρπακτης,οû,ò;´áρπαξ,αγος,ò 
φιλετης,οû,ò; φωρ(φωρóς),ò; φωρος,οu 
ò; κλοπεúς,éως,ò; κλωπος,οu,ò; κλωψ, 
κλωπóς,ò,η; κοµβολúτης,οu,ò; κóθοu- 
ρος,ος,ον; ληστης,οû,ò; λωταξ,αγος,ò 
σíνις,ιδος,ò,η; σκuλεuτης,οû,ò; σu- 
λητηρ,ηρος,ò; σuλητης,οû,ò spoliator 
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fur,latro,raptor.- Acción contra los 
ladrones de vestidos: λωποδúσιον,οu, 
τó actio in fures vestium.- Capitán 
de: áρχíκοπλος,οu; áρχíκλωψ,οπος,ò; 
ληστáρχης,ληστáρχος,οu,ò praedonum 
dux,princeps furum.- Cogido in fra- 
ganti: αúτóφωρος,περíφωρος,ος,ον ma- 
nifesto in furto deprehensus.- 
Compañía de ladrones: ληστηριον,οu, 
τó agmen latronum.- Cosa de ladrones 
ληστρικóς,η,óν praedatorius.- De 
caminos: òδοúρης,οu,ò; òδοuρóς,οû,ò 
viarum incessor.- De capas: χλαινοθη
ρας,οu,ò qui laenas furto subducit.- 
De sagrado: θúαρπαξ.αγος,ò sacrorum 
depeculator.- De vestidos: λωποδúτης
οu,ò praedator.- De víctimas sacrifi 
cadas: τραγιστης,οû,ò qui haedos 
mactatos seu victimas furatur.- Inve 
terado: áρχιληστης,οû,ò antiquus fur 
Matador de ladrones: ληστοκτóνος,ος
ον praedonum interfector.- Nacido de 
ladrón: κλωποπáτωρ,ορος,ò,η fure 
patre natus.- Nocturno: νuκτοκλéπτης

οu; óψíκλωψ,ωος nocturnus fur.- Noc- 
turno,que penetra cavando las pare- 
des: τοιχωρuχος,οu,ò fur nocturnus.- 
Oculto: ληïστωρ,ορος,ò praedo furti- 
vus.- Ladrón que va solo: οíóζωνος, 
οu,ò latro solitarius.- Propio de: 
ληστηριος,α,ον praedatorius.- Que 
reprende a los ladrones: κλεπτéλεγ- 
χος,ος,ον fures arguens.- Sacrílego: 
τuµβωρúχος,ος,ον sacrilegus praeda- 
tor.- Ladrón y ladrona: κληπτης,οu,ò 
fur; κλéπτρια,áρπáκτειρα,´áρπuια,σκu 
λητρια,σuλéτειρα,ας,η; ληστρíς,ιδος, 
η fur foemina,raptrix,praedatrix,spo 
liatrix 

LAGAÑA γλáµη,ης,η; γλáµα,ας,η; ληµη, 
ης,η; ληµíα,ας,η; γληµη,ης,η gramia, 
lippitudo.- Tener lagañas: γληµáω
lippio 

LAGAÑOSO βλáνος,ος,ον; γλαµηρóς,á,óν
γλαµωδης,γληµωδης,ης,ες; ληµαλéος,α

ον; πτíλος,η,ον lippus,gramiossus.- 
Ser lagañoso: γληµáω,γλαµáω,γλαµéω
gramia laboro,lippio.- El estar la- 
gañoso: ληµóτης,ητος,η lippitudo 

LAGAR πιθεων,ωνος,ò cella vinaria.- 
Prensa del lagar: πιθεων,ωνος,ò tor- 
cular.-  Lagar (molino de aceite):  
éλαιοτριβεîον,ou,tó trapetum.- Pren 
sa del molino o del lagar: λανóς,λη- 
νóς,οû,ò; πιεστηρ,ηρος,ò torcular.- 
Pilón,depósito o cuba de un lagar o 
molino: ληνóς,οû,ò lacus praeli tor- 
culari.- Ninfas de los lagares: λη- 
ναí,ων,αì nynphae torcularium 

LAGARTIJA κωλωτης,οu,ò; σαûρα,σαúρα, 
ας,η lacerta.- Semenjante a la: σαu- 
ροειδης,ης,éς lacertae similis 

LAGARTO σαûρος,οu,ò lacertus; óφιο- 
µáχης,-µáχος,οu,ò (qui cum serpen- 
tibus pugnat).- Verde: χλωροσαûρα, 
ας,η viridis lacerta 

LAGO ´ωγuρíς,ιδος,η lacus.- Cercano 
al mar: µáλιµνον,οu,τó lacus prope 
mare.- Marítimo: λιµνοθáλασσα,ας,η

stagnum maris.- Que anda por las 
lagunas: éλειοβáτης,οu,ò qui per 
paludes graditur.- Que habita,que 
pace en las lagunas: éλειóνοµος,ος, 
ον in locis palustribus habitans vel 
pascens.- Que nace en las: éλειογε- 
νης,ης,éς in loco palustri nascens 

LAGRIMA δáκρu,uος,τó; δáκρuµα,ατος, 
τó; δáκρuον,οuτ,ó; λíβος,εος,τó la- 
cryma.- Lagrímas: δρóσοι,αì lacry- 
mae.-Lagrimita:δακρúδιον,οu,τó lacry 
mula.- Amante de las lágrimas: φιλο- 
δáκρuος,οu; φιλóδακρuς,uος,ò,η amans 
ñacrymarum.- Bañado en: ´éνδροσος, 
ος,ον lacrymis suffusus.- Derraman- 
do lágrimas: δακρuóεν lacrymis effu- 
sis.- Derramar lágrimas: δακρuρροéω
δακρuχéω effundo lacrymas.- Deshecho 
en lágrimas: ´éκδακρuς,uος,ο,η effu- 
sus in lacrymas.- El que derrama 
lágrimas: δακρuσíστακτος,δακρúρρος
ος,ον lacrymas stillans.- Que deja 
caer lágrimas: δακρuóστακτος,ος,ον
lacrymis stillans.- Que derrama 
lágrimas dulces: γλuκúδακρuς,uς,u;  
γλuκuδáκρuος,ος,ον dulces lacrymas 
fundens> Que derrama muchas lágrimas  
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δακρuóεις,εσσα,εν lacrymabundus.- Que 
excita las lágrimas: δακρuοποιóς
óς,óν lacrymas ciens.- Rebosar en 
lágrimas: δακρuπλωω lacrymis exundo 
No contener las lágrimas: áτακτιδα- 
κρúω modum lacrymis non pono 

LAGUNA `éλος,εος,τó;´ωγuρις,ιδος,η; 
λαµνáς,áδος,η; λíµνη,ης,η; τéλµα, 
ατος,τó; τîφος,εος,τó lacus,lacuna 
palus.- Criado en lagunas: éλειóτρο- 
φος,éλεóθρεπτος,ος,ον in palustri- 
bus nutritus.- Que crece en las 
lagunas: λιµνοφuης,ηςéς in paludibus 
crescens.- De laguna: προσελωδης,ης, 
ες palustris.- El que trabaja en las 
lagunas (pescador): λιµνοuργóς,óν, 
óν in paludibus laborans,picator.- 
Formar una laguna: λιµνáζω restagno 
Inmediato a una laguna: παρáλιµνος, 
ος,ον juxta paludem situs.- Pequeña 
ùδροστáσιον,οu,τó parva palus.- Que 
gusta de las lagunas: λιµνοχαρης,ης
éς paludibus gaudens.- Que tiene el 
aspecto de: λιµνωδης,ης,ες stagno 
similis.- Situado a orillas de una 
laguna: προσελωδης,ης,éς ad paludes 
situs 

LAGUNAR óροφη,ης,η lacunar 

LAGUNOSO ´éλειος,ος,ον; éλωδης,ης,ες
λιµνααîος,αíα,ιον lacustris,palus - 
tris 

LAMBDA,de figura de lambda λαβδοει- 
δης,ης,éς formam habens litterae L 

LAMENTABLE ´íηος,ος,ον; αíακτóς,η,óν
αíλινος,ος,ον; δuσφóρµιγξ,ιγος,ò,η
κινuρóς,á,óν; óλοφuνδóς,óλοφuρτικóς
óνοτóς,η,óν; πενθηµων,ων,ον (ονος); 
πενθηρης,ης,éς; πενθηριος,ος,ον; πéν
θιµος,η,ον; στενακτικóς,στενακτóς,η
óν; στενóεις,εσσα,εν  lamentabilis, 
querulus,luctuosus,deflendus 

LAMENTACIÓN óδuρειóς,οû; óδuρµóς,οû 
ò;´óδuρµα,ατος,τó; éλεεινολογíα,ας,η
γóος,οu,ò; íáλεµος,οu,ò; κλαuθµuρισ- 
µóς,οû,ò; σχετλιασµóς,οû,ò lamenta- 
tio,luctus,ejaculatus 

LAMENTAR `ρuζéω,`ρúζω,áνασταλúζω,κα- 
ταδακρúω,καταπενθéω,καταλοφúροµαι,σαλαï
ζω  lamentor,ingemere,defleo 

LAMENTARSE óδúροµαι,αíáζω,áποδúροµαι
áποιµωζω,èπιθρηνéω,éποιµωζω,éπολοφú- 
ροµαι,éξοιµωζω,-σσω,-ττω; íαµελíζω, 
κατακωκúω,κλαuσáσκω,óλοφúζω,óλοφúρο- 
µαι,óττοτúζω,παραδακρúω,θρéω,θρéοµαι
θρηνéω  lamentor,ploro,defleo,ejulo 
Lamentarse algo: ùπαιáζω sublamentor 
Con gemidos: áνολολúζω comploro.- 
Con lúgubre voz: κινúροµαι lubrica 
voce lamentor.- Lamentarse con: 
σuνοδúροµαι simul lamentor.- Débil- 
mente: µινuρíζω exili voce lamentor 
Juntamente: σuνολοφúροµαι una lamen- 
tor.- Sobre manera: προσολοφúροµαι
vehementer ejulo.- Tristemente: κι-  
ναθíζω exili voce lamentor.- Propen 
so a: θρηνητικóς,η,óν propensus ad 
lamentandum 

LAMENTO óλοφuρµóς,οû,ò;óλóφuρσις,εως
η; µινúριγµα,-ρισµα,ατος,τó lamenta- 
tio,lamentum.- Resonar los lamentos 
por todas partes: περιθρηνéοµαι la- 
mentis circumsono 

LAMEPLATOS,goloso κνισσóς,η,óν cati- 
llo,nidoris appetens 

LAMER διαλεíχω,διαλιχµáζω,éκλεíχω, 
éλλεíχω,λεíχω,λοχµáζω perlambo,delam 
bro,lingo,lambo.- Alrededor: περιλεí 
χω,περιλιχµáζω,-λιχµáω circumlambo.- 
La parte superior: éπιλεíχω in summa 
parte lambo.- La que se lame: 

λιχµáς,áδος,η quae lambitur.- Quitar 
lamiendo: áπολεíχω,áπολιχµáω lamben 
do aufero.- Sorber lamiendo: áπολáπ- 
τω lingo canum more 

LAMIA,monstruo quimérico (rostro de 
mujer hermosa y de dragón) λáµια,ας, 
η lamia 

LÁMINA λáµνα,ης,η; πετáλιον,πéταλον
οu,τó lamina,foliolum.- Cubierto de 
láminas: παραπéταλος,ος,ον laminis 
obtectus.- Dúctil: ´éλασµα,ατος,τó; 
éλασµóς,οû,ò lamina ductilis.- Redu- 
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cido a láminas: πεταλíτης,οu,ò; πε- 
ταλîτις,ιδος,η in laminas solutus 

LÁMPARA δαλóς,δαuλóς,οû,ò; èλáνη,èλη
νη,ης,; πανóς,οû,ò; στíβη,ης,η vas 
fictile,lucerna,lampas.- Acción de 
encender la lámpara: λuχνασíα,ας,η; 
λuχναψíα,ας,η lucernarum accesio.- 
Donde se guardan las lámparas: λuχ- 
νεων,ωνος,ò lychnorum repositorium 
Fabricante de: λuχνοποιóς,οû,ò qui 
lucernam fabricatur.- Fiesta de las 
lámparas: λuχνοκαïα,λuχνοκαuσíα,ας,η
dies festus in quo noctu lampades 
inceduntur.- Llevar lámparas encendi 
das: λαµπαδεúοµαι lampades fero.- 
Portador de lámparas: λuχνοφóρος,λuχ
νοûχος,οu,ò qui lucernas gestat.- 
Perteneciente a las lámparas: λuχ-  
ναîος,αíα,αîον ad lucernam pertinens 
Que enciende la lámpara: λuχνáπτης, 
οu,ò qui lychnum accendit.- Que 
tiene siete lámparas: éπτáλuχνος,ος
ον septem lucernas habens.- Que 
vende lámparas: λuχνοπωλης,οu,ò qui 
lucernas vendit.- Que vive a la luz 
de las: λuχνóβιος,ος,ον qui vivit ad  
lucernas 

LAMPARILLA λuχνíδιον,λúχνιον,οu,τó 
lucernula 

LAMPARÓN φúγεθλον,οu,τó panus 

LAMPAZO (yerba) ξáνθιον,οu,τó lappa 
minor 
LAMPIÑO ´áτριχες,ων depiles 

LAMPREA (macho) µúρος,οu,ò; µúραινος
οu,ò myrus.- Hembra: µúραινα,ης,η
myraena 

LANA ´áωτον,´éριον,οu,τó; εíρος,εος, 
τó; ληνος,εος,τó; πóξ,ποκóς,η;στéµ- 
µα,ατος,τó; ταλáσιον,οu,τó lana,vi- 
tta.- Amante de trabajos de lana: 
φιλéριθος,ος,ον amans lanificii.- 
Arrancada de las piernas de las 
ovejas: σπóλια,ων,τá lanae spolia.-  
Arte de beneficiar la lana: ταλασíα, 
ταλασιοuργíα,ας,η lanificium.- Can- 

sancio de trabajar en las lanas: ξá- 
νησις,εως,η defatigatio ex assidui- 
tate lanificii.- Trabajo de las 
lanas: ξáνησις,εως,η lanificium.- 
Cardada: µηρuγµα,µηρuσµα,µηρuµα,ατος
τó; τολúπη,ης,η lana carpta et pexa 
Copo de lana: ´áωτον,οu,τó lanae flo 
ccus.- Cubierto de lana,que lleva 
lanas: εíροπóκος,ος,ον laniger.- Cu- 
brirse de lana o vello: λαχνóοµαι
lanugine aut pilis obducor.- De 
lana: ´ηρíνεος,εíρíνεος,ος,ον laneus 
Ejercer el arte de trabajar la lana: 
éριοuργéω lanificium exerceo.- El que 
trabaja en lana: ´éριθος,οu,ò 
lanificus.- El que trabaja o trafica 
en lana: éριοuργóς,οû,ò qui lanifi- 
cium exercet.- Estar cansado de 
trabajar en las lanas: ξανáω lanifi- 
cio lassesco.- Faja de lana: φáριον, 
οu,τó laneum redimiculum.- Grasa de 
la lana: οíσúπη,ης,η; οíστη,ης,η oe- 
sypus,lana sordida.- Húmeda: οíσúπη, 
ης,η lana succida.- Limpiar la lana 
con la yerba saponaria: στροuθíζοµαι
ope radiculae expurgo lanas.- Merca 
do de lana: éριοπωλιον,-πωλεîον,οu, 
τó forum lanarium.- Lana o hilos de 
color de jacinto: ùακíντος,οu,ò la- 
na aut fila hyacinthino coloreimbu- 
ta.- Obra de lana trabajada: τολúπεu 
µα,ατος,τó ex lana elaborata opus.- 
Perteneciente al trabajo de la lana: 
ταλασιοuργικóς,η,óν ad lanariam ar- 
tem pertinens.- Lana prensada: πíλη- 
µα,ατος,τó lana coacta.- Prensar 
lana: πιλéω constipo.- Propio para 
preparar las lanas: τολuπεuτικóς,η, 
óν habens vim  lanae apparandae.- 
Que lava la lana: éριοπλúτης,οu,ò qui 
lanas lavat.- Que se ha de 
trasquilar: πéσκος,εος,τó pellis 
tondenda.- Que tiene fuerza de 
compactar la lana: πιλητικóς,η,óν
habens vim densandi lanam.- Que 
tiene hermosa lana: εúµαλλος,ος,ον  
pulchrum vellum habens.- Que tiene 
lana de oveja: οíοπóκος,ος,ον  ovi- 

llam lanam habens.- Que tiene mucha 
lana: δασúµαλλος,ος,ον lanosus.- Que 

trabaja en lanas: ταλáσιος,εíροπó- 
νος,ος,ον qui,quae lanificio laborem 
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impendit.- Suciedad de las lanas y 
de las ovejas: γρáσος,γρáσσος,γρáος
οu,ò; οíσπωτη,ης,η sordes in avium 
lanis,sordes lanarum et ovium.- Tra- 
bajador de la lana: ταλασιοuργóς,óς
óν lanifex.- Trabajar en lanas: éρι- 
θεúω,-θεúοµαι; éριóω, ταλασιοuργéω
lanas tracto.- Vedija de lana: κνá- 
φαλον,οu,τó floccus.- Vendedor de 
lana: éριοπωλης,οu,ò lanarum vendi- 
tor.- Vender lana: éριοπωλéω lanas 
vendo.- Vestido de lana: ´éρεον,éρé- 
οuν,οu,τó vestis lanea 

LANCERO δορuφορικóς,η,óν; δορuφóρος, 
οu,ò satelles.- De a caballo: ìππα- 
κοντιστης,οû,ò qui ex equo jaculo 
pugnat.- Escuadrón de: λóγχη,ης,η
agmen hastatorum
  
LANCETA ´áβρηλος,οu,ò; φλεβοτóµον, 
οu,τó; σχαστηριον,οu,τó;ξuστηρ,ηρος
ò; ξuστηριον,οu,τó scalprum,id quo 
vena seccatur,pugio,scalpellus 

LANCHA éφóλκιον,οu,τó; κéρκοuρος,οu, 
ò navis parva,lembus 

LANGOSTA áκρíς,íδος,η; µολοuρíς,íδος
η; µολuρíς,íδος,η; τετραπτερuλλις, 
íδος,η; θuλακοτρωξ,ογος,ò locusta.- 
Ave que se alimenta de langostas: 
σελεuκíς,íδος,η avis vescens lacus- 
tis.- Especie de langosta: πáρνοψ, 
οπος,ò; áττéλαβος,áττéλλεβος,οu (bro 
chus), óφιοµáχης,-µáχος,οu (cum ser- 
pentibus pugnans) lacustae species 
Que se pone en las hojas: πεταλíς, 
íδος,η locusta foliis insidens 

LÁNGUIDAMENTE áσuντóνως,νοσερως,πα- 
ρειµéνως,ùπανειµéνως remisse,langui- 
de 

LANGUIDECER λαγγéω,παρανθéω langueo, 
languesco.- Que hace languidecer: 
φθινáς,áδος,η habens vim languescen- 
di 

LANGUIDEZ µαλακεíα,ας,η; µαλακóτης, 
ητος,η mollities.- De cuerpo: µαλα- 
κíα,ας,η languor.- Con languidez: 
µαλακως languide 

LÁNGUIDO δúσθετος,ος,ον languens 

LANUDO ´éµµαλλος,εíροπóκος,éπíποκος, 
éριοφóρος,µαλλοφóρος,τριχóµαλλος,ος
ον; éριωδης,κναφαλωδης,ης,ες laniger 
lanatus,lanuginosus,lanam gerens 

LANUGINOSO λασιóµαλος,η,ον; παππωδης
ης,ες lanuginosus 
LANZA ´éγχος,εος,τó; `ροµáστρα,,ας,η
`úλιγξ,γγος,η; δοκóς,οû,ò; δóρας,δοu 
ρας,ατος,τó; éγχεíα,ας,η; éγχεíη,ης, 
η; γαíσος,οu,ò; γαîσον,οu,τó; κοντóς
οû,ò; λóγχη,ης,η; σαννíον,οu,τó; 
τρáπηξ,ηκος,ò hasta,lancea.- Armado 
de lanza: éπτáλογχος,ος,ον septem 
hastis instructus.- Armado de pesada 
lanza: σαuροβριθης,ης,éς gravis a 
cuspide.- Armado de: λογχαîος,íα,îον
λογχηρης,ης,ες; λογχíτης,οu,ò hasta- 
tus.- Batalla con: δορατισµóς,οû,ò 
pugna quae fit hastis.- Cabo de la 
lanza para clavarla en tierra: σαu- 
ρωτηρ,ηρος,ò cuspis in imo hastae 
ferro transversa.- Lanza con punta: 
λογχωτá `éγχεα,τá hastae mucronatae 
Contera de la lanza: γρóσφος,οu,ò 
hastae cupis quam terrae infigimus.- 
De larga lanza: εúρuαíχµης,-χµας,οu, 
ò latam habens lanceam.- De los 
lacedemonios: σáρισσα,ης,η sarissa.- 
De madera de fresno: µελíα,ας,η
hasta fraxinea.- De sauce: íτéïνος, 
-íνη,ïνον hasta saligna.- El que 
lleva lanza macedónica: σαρισοφóρος, 
ος,ον sarissam ferens.- Extremo de 
la lanza: καuλóς,οû,ò hastae extremi 
tas.- Armado de infausta lanza: 
κελαινεγχης,ης,éς qui funestam has- 
tam habet.- Fabricante de: λογχοπο- 
ιóς,οû,ò lancearum fabricator.- 
Herido con: δορατíνακτος,ος,ον hasta 
concussus.- Herir con: δορατíζω
hasta ferio.- Hierro de la lanza: 
στúραξ,ακος,ò cuspis hastae.- Hierro 
fijado al extremo opuesto de la 
lanza: οúριáχος,οu,ò ferrum extremo 
hastili praefixum.- Que lleva pica, 
lanza: κοτóφορος,ος,ον qui contum 
gerit.- Lengüeta de la lanza: στóρ- 
ξuγξ,γγος,η cuspis hastae.- Manejar 
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una fuerte lanza: éφéπω κραταîον
´éγχος tractare validam hastam.- 
Muerto a lanzazos: δορuπτοíητος,ος, 
ον hastam interemptus.- Mutilada:µο- 
λοuρíς,ιδος,η hasta mutilata.- Peque 
ña: σειροµáστης,οu,ò lanceola.- Po- 
deroso en la lanza: καρτεραíχµης,οu 
ò hastipotens.- Que evita el golpe 
de la lanza: φuγαíχµης,οu,ò fugiens 
hastae cuspidem.- Que lleva lanza: 
de bronce:χαλκéγχης,οu,ò aeream,fer- 
ream hastam habens.- Que lleva lanza 

δορατοφóρος,ος,ον hastam gerens.- Que 
tiene lanza de oro: χρuσóλογχος, 
ος,ον auream lanceam habens.- Temi- 
ble por su lanza: éγχεíµαργος,éγχε- 
σíµαργος,ος,ον hasta furens.- Tener 
la lanza enristrada: éναγκuλéοµαι
hastam amento teneo 

LANZADA,muerto de una  δοuριπετης, 
ης,éς hasta caducus 

LANZADERA κερκíς,íδος,η radius tex- 
torius 

LANZADO contra el que arrojó παλíµ- 
παλτος,ος,ον remissus in vibrantem 

LANZAMIENTO `ρíψις,πρóεσις,εως,η pro 
jectio,emissio 

LANZAR  áνακοντíζω, íáλλω, ejaculor 
emitto.- Con anticipación: προïáπτω
projicio.- Que se lanza por la mitad 
(vg. una lanza): µεσοπαλης,ης,éς a 
media parte vibratus 

LANZARSE con ímpetu ´áïσσω,διαιθúζω
ruo,prosilio,se injicere cum impetu 
Contra,sobre: éπιθúω se injicere 

LAPA λεπáς,áδος,η concha petrae ad- 
nascens,lepas 

LAPIDACIÓN λεuσµóς,οû,ò lapidatio 

LAPIDAR λιθοβολéω,λιθοδικτéω lapido 

LAPIDARIO λατúπος,οu,ò; λαξεuτης,οû, 
ò; λαοξóος,οςu,ò; λιθοκóπος,λιθοξóος
óοû,ò; λιθοτοµíας,οu,ò; λιθοτóµος, 
οu,ò lapicida.- Taller de lapidario: 
λιθωτοµíα,ας,η lapicidina 

LAPÍDEO λαïνεος,α,ον; λáïνος,η,ον; 
λíθειος,λíθεος,α,ον; πéτρινος,η,ον
lapideus 

LAPISLÁZULI κúανος,κuανóς,οû,ò lapis 

LAQUESIS (parca) Λáχεσις,εως,η La- 
chesis 

LARES γενéθλοι θεοí lares 

LARGAMENTE µακρáν, µακρως longe 

LARGO δολιχóς,η,óν; λαûρος,α,ον; µα- 
κρóς,á,óν; µακροτρáχηλος,ος,ον; µη- 
κεδανóς,η,óν; σχοινοτενης,ης,éς; τε- 
τανóς,η,óν; τéτανος,η,ον; σχοινóτο- 
νος,ος,ον; τριπáχuιος,τριπηχuιος,ος, 
ον; τρíπηχuς,uς,u; τρíπλεθρος,ος,ον
τριπωδης,οu,ò longus,promissus.-Lar 
go y delgado: σχοíνικος,η,ον imbeci- 
llus.- A lo largo: µακρá,σχοινοτενως
prolixe,prorrecte.- A todo lo largo, 
a lo largo y a lo ancho: ´ηνεκéως
extente.- Algo largo: ùποµηκης,ης, 
éς longiusculus.- Como medio estadio 
`ηµιστáδιαîος,α,ον stadii mensuram 
exaequans.- De cuarenta codos de 
largo: τεσσαρακοντáπηχuς,εως  qua-  
draginta cubitorum.- De cuatro dedos 
de largo: τετραδακτuλιαîος,α,ον qua- 
tuor digitos habens.-De tres palmos 
de largo: τρισπíθαµος,ος,ον tres 
spithamas longus.- Igualmente largo: 
íσοµηκης,ης,éς aeque longus.- Más 
largo que la otra parte: èτεροµηκης
ης,éς altera parte longior.- Más 
largo: µáσσων,ων,ον longior.- Muy 
largo: éριµηκετος,εúµηκης,καταµηκης
ης,éς; µuριáµφορος,ος,ον (capaz de 
llevar diez mil ánforas) παµµηκης, 
ης,éς; παραµηκης,ης,ες; περιµηκετος, 
ος,ον; περιµηκης,πολuµηκης,προµηκης, 
ης,éς; µηκιστος,ος,ον praelongus,lon 
gissimus,prolongus.- Largo por su 
naturaleza: µακροφuης,ης,éς qui sua 
natura longus est 

LARGUEZA,que da con largueza: πáν- 
δωρος,ος,ον omnia largiens 
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LARGUÍSIMAMENTE áποτáτω longissime 

LARGURA µακρóτης,ητος,η longitudo 

LÁRICE πεúκη,ης,η larix.- Planta: 
χαµαιπεúκη,ης,η laris pumila   

LARINGE áσφáραγος,οu,ò; λáρuγξ,γγος, 
ò gula,guttur,larygx.- Inflamación 
de la laringe: κuνáνκη,ης,η angina 

LARO (ave) κρáβος,οu,ò; κηξ,κηuξ
(κηκóς),λáρος,οu,ò larus 

LASCIVAMENTE,bailar.. διαδιοδuκíζειν
lascivire 

LASCIVIA áφροδισιασµóς,οû,ò; áφροδι-
σíα,ων,τá; áσéλγεια,ας,η; κατατρuφη, 
ης,η; λáγνεuµα,αος,τó; µαχλοσúνη,ης, 
η lascivia,salacitas,veluptas vene- 
rea.- Con lascivia: παροíνως lascive 
Dado a la lascivia: λαισποδíας,οu,ò 
in venerem effusus.- Imitar a los 

lidios en la lascivia: λuδιáζω,λuδí- 
ζω lydorum lascivia imitor.- Mujeres 
lascivas: λéγαι γuναîκες,αì mulieres 
libidinosae 

LASCIVAMENTE áσελγéως,áσελγως lasci 
ve.- Juguetear lascivamente: σuλλαγ- 
νεúω una lascivio 

LASCIVO áφροδιασιστικóς,η,óν; áσελ- 
γης,ης,éς; φιλοíφας,οu,ò; φíλοιφος, 
ος,ον; φιλοµηδης,ης,éς; λáγνης,λáγ- 
νης,οu,ò (λαγνíστατος),λαîπος,λαíσ- 
καπρος,ος,ον; µáχλης,οu,ò; µáχλος,οu 
ò; µισητíας,οu,ò; µισητóς,η,óν; µú- 
κλος,οu,ò; νανναρíς,íδος;πéρδιξ,ικος
στροuθóς,οû,ò; σúβαξ,ακος,ò,η salax, 
lascivus,libidinosus.- Muy: ìππóβι- 
νος,οu,ò (adj.masc.) valde libidino- 
sus.- Entregarse a los placeres 
lascivos: áφροδισιáζω rei venereae 
vaco.- Hom,bre lascivo,sensual: 
τρíορχος,-óρχης,οu,ò lascivus,libidi 

nosus.- Por la embriaguez: παροινι- 
κóς,η,óν ex vino lascivo.- Ser 
lascivo: λαγνεúω libidinosus sum 

LASERPICIO,primeras hojas del.. µáσ-
πετα,ωντá prima silphii folia 

LÁSTIMA οíκτιρµóς,οíκτισµóς,οû,ò; 
οíκτισµα,ατος,τó  commiseratio 

LASTRAR èρµáζω,èρµατíζω saburro 

LASTRE de las naves: `éρµα,`éρµασµα, 
ατος,τó; `éρµασις,εως,η saburra 

LATERAL πλεuρíτης,οu,ò lateralis 

LATICLAVIA παρuφη,ης,η; πλατúσηµον, 
οu,τó praeclava,laticlavium 

LATIFOLIO (árbol) πλατúφuλλον,οu,τó 
latifolium 

LATIFUNDIO,posesión de muchas tie-  
rras : σuνορíα,ας,η latifundium 

LATIGAZO,sonido del áπολáκηµα,ατος, 
τó crepitus ex ictu fragelli 

LÁTIGO βρuτηρ,ηρος,ò; βuρσúνη,ης,η

πληστιγξ,πλáστιγξιγγος,η fragellum 
habena.- De correas para los 
esclavos: `úστριξ,`úσθριξ,ιχος; ùσ- 
τριχíς,íδος,ò,η flagrum ex corio.- De 
correas: σκuτáλη,ης,η flagrum lo- 
reum.- Pequeño: σκuτáλιον,οu,τó par 
va scutica.- Látigo y sonido del 
látigo: `úσπληγξ,`úσπλαγξ,-γγος,η
scutica,sonus scuticae vibratae.- 
Hacer avanzar a golpe de látigo: 
éπιρραβδοφορéω virga incitare 

LATÍN,en latín: `ρωµαïστí latine.- 
Hablar en latín: `ρωµαïζω latine 
loquor 

LATITUD ´éπαρµα,ατος,τó; εúρος,εος
τó; εúρúτης,ητος,η; πλáτος,εος,τó; 
πλατuσµóς,οû,ò; πλατúτης,ητος,η  la- 
titudo 

LATO πλατúς,εîα,ú latus 

LATONA (madre de Apolo y Diana) Λητω
η (Λητοóς,οûς) Latona.- Hijo de: λη- 
τογενης,ης,éς Latonae filius,filia 

LATONERÍA,arte de latonería: χαλκοuρ
γικη,ης,η ars aeraria.- Taller de: 
χαλκεων,ωνος,ò; χαλκοuργεîον,οu,τó 
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aeraria officina 

LATONERO χαλκεuτης,οû,ò; χαλκοπλáσ- 
της,οu,ò; χαλκοτúπος,οu,ò; χαλκοuρ- 
γóς,οοοοû,ò excusor,aerarius faber.- 
Perteneciente a los latoneros: χαλ- 
κοuργικóς,η,óν pertinens ad fabros 
aerarios.- Trabajo del latonero: 
χαλκοuρχíα,ας,η aeris tractatio 

LATROCINIO éγκατáσκηψις,εως,η; éπεκ- 
δροµη,ης,η; λαφuραγωγíα,ας,η; λησ- 
τεíα,πειρατεíα,ας,η latrocinium,spo- 
liatio,grassatio 

LAUDABLE  áξιακρóατος,áξιαφηγητος, 
áξιαπηπηπηπηγητος,; éπαινετóς,η,óν lauda- 
bilis,laudandus.- Muy laudable: ùπε- 
ραινετóος,η,óν maxime laudabilis 

LAUDATORIO éγκωµιαστικóς,η,óν; éπι- 
µωµιος,ος,ον laudatorius 

LAUREADO δαφνηφóρος,δαφνοφóρος,ος,ον
laureatus 

LAUREL δáφνη,ης,η; δáφνος,οu,ò lau- 
rus.- Alejandrino: δανáη,ης,η; ζá- 
λεια,ας,η laurus alexandrinus.- 
Acción de llevar el laurel: δαφνο- 
φορíα,ας,η lauri gestatio.- Adornado 
con: δαφνóκοµος,δαφνηφóρος,δαφνοφó- 
ρος,ος,ον lauris ornatus,lauriger.- 
Consagrado a Apolo: áπολλωνιáς,áδος, 
η Apollini sacra.- Comedor de laurel 

δαφνηφáγος,ος,ον lauri comestor.- 
Comerciante de: δαφνοπωλης,οu,ò lau- 
ri mercator.- De laurel: δαφνηεις, 
εσσα,εν; δαφνης,ης,éς laureus.- De un 
verde hermoso: κοuροθáλεια δáφνη
laurus pulchre virens.- Llevar el 
laurel: δαφνοφορéω laurum gero.- 
Lugar plantado de: δαφνων,ωνος,ò 
lauretum.- Perteneciente al: δαφνια- 
κóς,δαφνικóς,η,óν; δáφνινος,η,ον lau 
rens,laurinis,ad laurum petinens.-  
Que goza del: δαφνογηθης,ης,éς lauro 
gaudens.- Laurel rosa: νηριον,οu,τó 
nerium.- Semejante al laurel: δαφνο- 
ειδης,ης,éς laurus similis.- Fruto 
del laurel: δαφνíτης,οu,ó; δαφνíς, 
íδος,η lauri fructus,laurina bacca.- 
Sombreado de laurel: δαφνáσκιος,ος, 
ον lauris umbrosus 

LAUREOLA(planta) χαµαιδáφνη,ης,η lau 
reola 

LAVADERO πλuσµóς,οû,ò lavacrum 

LAVADO διáκλuσµα,ατος,τó;διακλuσµóς
οû,ò; πλûµα,ατος,τó; πλuντηριον,οu, 
τó; πλúσις,εως,η; πλúσµα,ατος,τó; 
éκπλuτος,ος,ον elutus, lotio,lotura 
collutio.- Acto de lavar: βáπτισις, 
εως,η lavacrum.- Bien lavado:εúπλu- 
νης,ης,éς bene lotus.- En agua: ùδα- 
τóκλuστος,ος,ον aqua ablatus.- Lo que 
se paga por el lavado: πλúντρον, 

οu,τó quod solvitur pro lotura.- No 
lavado: ´áνιπτος,ος,ον; áλοúτος,ος, 
ον illotus.- Tres veces: τρíκλuστος, 
ος,ον saepius elutus 

LAVANDERA,lavandero: φαιδρúντρια,ας
η; πλuντíς,íδος,η; πλúντρια,ας,η lo- 
trix.- `ρuπτηρ,ηρος,ò lotor 

LAVAR áναµáζω,áναµáττω,áπεκλοúω,áπο- 
κλúζω,áπολοúω,áπονíζω,áποπλúνω,βáπτω,δ
ιανíζω,-νíπτω,διεθéω,διηθω,éκκλú 
ζω,éκλοúω,éκνíπτω,éκπλúνω,éµπλúνω,éναπ
ονíζω,éναποπλúνω,éπικλúζω,éξα-
πονíζω,κατανíπτω,καταπλúνω,κλúζω,πε- 
ριλοúω,ùδραíνω lavo,abluo,proluo,col 
luo,eluo,mergo.- Ser lavado: λοûµαι

λοúοµαι lavor.- Los vestidos: πλúνω
lavo vestimenta.- A la vez: σuλλοúω
simul lavo.- Acción de lavar lo bajo 
ùπóκλuσις,εως,η subluvies.- Acto de 
lavar con agua caliente: ζεστολοuσíα
ας,η lotio in aqua fervente.- Agua 
sucia después del lavado: áπóπλuµα, 
ατος,τó eluvies,aqua sordida ex eo 
quod eluitur.- Al mismo tiempo: 
σuναποκλúζω simul abluo.- Algo: ùπο- 
νíπτω aliquantum lavo.- Antes: προ- 
πλúνω prius eluo.- Apta para: πλuν- 
τρíς,íδος,η apta ad lavandum.- Apto 
para: πλuντηριος,ος,ον; πλuτικóς,η, 
óν aptus ad lavandum.- Bien: περι- 
πλúνω circum lavo.- Con lejía la 
ropa: éκνιτρóω lavo nitro.- Con: δια
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κλúζω colluo.- Lavando: περικλúδην
lavando.- Desear lavar: λοuτιáω,λοu- 
σιáω lavare cupio.- El que lava los 
paños: πλúντης,πλúτης,οu,ò qui pan- 
nos lavat.- El que lava: φαιδρuντης, 
οû,ò lotor.- En vasija de madera: 
σκαφολοuτρéω in alveolo ligneo lavo 
Enteramente: περιπλúνω perluo.- Le- 
brillo para lavar los pies: ποδανιπ- 
τηρ,ηρος,ò lavandis pedibus pelvis.- 
Lo bajo: ùποκλúζω subluo.- LO que se 
emplea para lavar: πρóσκλuσµα,ατος, 
τó id quo quis utitur ad colluendum 
Medio lavado: `ηµíλοuτος,ος,ον semi- 
lotus.- Que no se lava fácilmente: 
δuσéκνιπτος,ος,ον indelebilis.- Re- 
cién lavado: νεóπλuτος,νεóπλuντος, 
ος,ον recens lotus.- Ser ha de lavar 
πλuτéον lavandum est.- Ser  lavado: 
καταβαπτíζοµαι immergor 

LAVARSE,acto de lavarse las manos: 
χειρóνιπτρον,οu,τó; χéρνιµµα,ατος, 
τó;χéρνιψ,βος,η manuum ablutio.- Con 
agua caliente: θερµολοuτéω calida 
lavor.- Junto a: παραλéοµαι,παραλοú- 
µαι juxta lavor.- Las manos: χερνíπ- 
τω,-νíπτοµαι manus lavo.- Vaso para 
lavar las manos: χéρνιβον,-íβιον,οu 
τó gutturnium 

LAVATIVA ´éγκλuσµα´éνεµα,ατος,τó per 
clysterem infusio,in jectio.- Instru 
mento para poner una: µητρεγχúτης,οu 
ò instrumentum quo medicamentum ute- 
ro infunditur.- Poner una: ñεγκλúζω
per clysterem infundo 

LAVATORIO κλúσις,εως,η; κλúσµα,ατος, 
τó; κλuσµáτιον,λóετρον,λοuτρóν,οοοοû,ττττó 
λοuτρων,ωνος,ò; κλuσµóς,οû,ò  lava- 
crum,lavatio,lotio 

LAXANTE χαλαστικóς,η,óν; ùπαγωγóς,óς
óν laxans 

LAXO χαûνος,η,ον; µιλλóς,η,óν; σοµ- 
φωδης,ης,ες laxus 

LAZARILLO τιφλοφóρος,ος,ον caecum 
ferens 

LAZO ´éναµµα,´éνδεµα,ατος,τó; áγχóνη
ης,η; áκριδοθηρα,ας,η; áρπεδóνη,ης, 
η; áρτáνη,ης,η; βροχíς,íδος,η; δελé- 
αστρα,ας,η; éνοχη,ης,η; éπíσπαστρον
οu,τó; καταδεσµóς,οû,ò; λινοστασíα, 
ας,η; µαργáς,áδος,η; µéλεθρον,οu,τó 
πáγη,ης,η; παγíς,íδος,η;  σκανδáλη- 
θρον,οu,τó; στραγγáλη,ης,η laqueus,  
vinculumdecipula,nexus,pedica.- Co- 
gido en lazo: ´éµβροχος,ος,ον illa- 
queatus.- De caza: σáρων,ωνος,ò; θη- 
ρατρον,οu,τó; δεραιοπéδη,ης,η; íξíα, 
ας,η; íξóς,οû,ò rete venartorium, 
pedica.- Enredar con lazo: áποβροχí- 
ζω laqueo implico.- Para cazar aves: 
λαιµοπéδη,ης,η laqueus capiendis 
avibus.- Pequeño: πéδιον,οu,τó par- 
vum vinculum.- Que conecta una cosa 
con otra: σúναµµα,ατος,τó vinculum 
Retorcido: íλλáς,áδος,η vinculum 
contortum 

LEBRATO  λαγíδεος,οu,ò; λαγíδιον,λá- 
γιον,οu,τó lepusculus 

LEBRILLO κuλíκνη,ης,η; κuλικνíς,íδος
η; κuλíχνη,ης,η; κúλιχνος,οu,ò; κu- 
λíχνιον,οu,τó pelvis 

LEBRUNO λαγειος,α,ον;λαγωσιος,λαγωος
ος,ον; λαγωνειος,αíα,ειον leporinus 

LECHAZO (cordero lechal) óρθαγóρικος
-ρíσκος,óρθραγοσρíσκος,οu,ò nefrens 
(que no tiene aún dientes,que no 
puede masticar) 

LECHE γáλα,ακτος,τó; γλáκος,εος,τó; 
µéλκα,ας,η; θηνιον,οu,τó lac.- Abun- 
dante en: γλαγερóς,á,óν; περιγλαγης
ης,éς; πολuγáλακτος,ος,ον; πολuγλα- 
γης,ης,éς lacte abundans.- Agria: 
óξúγαλα,ακτος,τó lac acidum.- Alimen 
tar con leche: σχαδíζω,σχαλíζω lac- 

to.- Beber leche: γαλακτοποτéω lac 
bibo.- Convertirse en leche: éγγαλακ
τωµαι lactesco.- Cuajada: τúρεuµα, 

ατος,τó lac in caseum coactum.- Dar 
leche,de mamar: γαλοuχéω lacto.- De 
leche: γαλαθηνóς,η,óν lacteus.- Estar 


